
Parshas Vayikra 

One or twenty four, 
Followed by 30 more. 

___  ___  ___  ___  ___       
 

Please send your answers to connections@shluchim.org 
 

Last weeks’ brain buster: Last of four, About 1st of more. 
Answer: ùãåçä úùøô 

 

 
 

àø÷éå úùøô ,ã‘ñùú ïñéð “æ  
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Congratulations to Chana, age 9 & Rivka, age 7 Sternberg, from New Lon-
don, Connecticut for solving the brain buster. 

Naomi felt bad for her little three year old brother, 
Motty. Motty was in his room sulking and sniffling be-
cause he was not allowed to come into the room 
where their mother was sewing. Motty liked to play 
with his Lego near their mother. He would follow her 
around the house, lugging his Lego case behind him 
and sitting down to play near Mommy. But he had 
taken his mother's sewing scissors and cut his Shab-
bos pants and now he would have to wait. 
Soon Motty heard his mother finish her sewing and 
put the machine away. He peeked hesitantly out of 
his room and saw his mother looking at him kindly with 
forgiving eyes. At first Motty walked slowly, then he 
ran into his mother's arms and hugged her. After 
holding onto her tightly for a short while, Motty said 
softly, "I'm sorry Mommy. I won't do it again." 
Naomi watched her brother, slightly surprised, "Motty 
should have first said he was sorry and then hugged 
Mommy," she thought to herself. 
Perhaps we can help Naomi understand why Motty 
behaved the way he did by looking into this week's 
parshah. We have begun reading Chumash Vayikra, 
which teaches us about the main avodah in the Mish-
kan: offering the korbanos. 
There are many different types of korbanos. Some 
korbanos are brought by people who did an avaira by 
mistake and want to ask for forgiveness. Other 
korbanos are brought if the avaira was done on pur-
pose. Among the various types of korbanos are 
korbanos nedavah. These are korbanos that a person 

brings not because he has to, but because he wants 
to.  
Korban Todah is the first type of korban mentioned in 
Parshas Vayikra. Doesn't that seem strange? After all, 
the Mishkan has just been built. It is finally ready for 
the avodah to be carried out in it. Now the Jewish 
people have an opportunity to bring korbanos and ask 
Hashem for forgiveness for their avairos. Wouldn’t 
they first bring a korban chatas, the korban that a 
person brings when he does an avaira?  
The word korban comes from the root 'karev', which 
means to come close. A Jew wants to come close to 
Hashem, so he brings a korban. 
When a Yid does an avaira and brings a korban for 
forgiveness, it shows that he is sorry that the avaira 
has disconnected him a bit from Hashem. He wants to 
reconnect himself. So when he brings a korban chatas, 
he is really showing that he wants to be close to 
Hashem. 
Just like Naomi's brother, Motty. Motty felt bad about 
not being able to be near his mother. He was sorry 
for what he did. Yet once he was able to be with his 
mother again, the first thing he did was to show how 
much he wanted to be with her. Then he said he was 
sorry. 
Like Motty who likes to be close to his mother, the 
Jewish people want to feel connected to Hashem. 
That's why Chumash Vayikra begins with korban neda-
vah. 

(Adapted from Likkutei Sichos, Vol. XVII)
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There are 7 children in my family 
KA“H. Mushka - 14, Chanie - 12, 
Rochel - 10, Mendel - 7 1/2, 
Zissie - 5 1/2, Mordechai - 3 
and Yossi - 15 months. 
I go to Hebrew Academy of Ar-
kansas. 
Arkansas is in the south of the 
United States. The weather is 
usually warm, it has big gardens 
and nice places to ride a bike. 
Sometimes before Shabbos I put 
the siddurim in all the places in 
Shul. I help set up the kiddush 
for after davening. I like Chanu-
kah and Purim when we have big 
parties. I also tell the parsha to 
the guests at the Shabbos   
table. 
We have a very nice new Cha-
bad House that we built. In it we 
have classes, a school, kids pro-
grams, adult programs, wine mak-
ing, holiday parties, bbq in the 
summer, a camp and a great 
playground. 
In my free time I like reading and 
going on the computer on the 
Shluchim kids forum. 
In my house the CYH Chassi-
dishe calendar hangs on the 
fridge. 

Mendel Ciment, age 7 1/2 
Liitle Rock, Arkansas 

Hey there my favourite Young Shluchim, 
Wow, what a busy week this has been! I’ve finally got around to thinking 

about starting to Pesach clean my office. You see Pesach cleaning is a job I 
take very seriously, because, Pesach cleaning is quite serious! So before I 
start doing my Pesach cleaning I need to do some serious thinking. 
The truth is that, as the Rebbe explains, the real Pesach cleaning is actu-

ally mostly thinking! Yup, I know that your Mommies tell you to make sure 
you clean under the washing machine, and inside the seams of your pants, 
but of course we need to make sure that we get rid of the chometz that is 
inside us too. And I don’t mean the peanut butter and jelly sandwiches that 
you had for lunch. Or the chocolate chip cookies, or the pizza, or of course 
the pretzels that rhyme with Getzel that you’ve been eating all week. 
Nope, the chometz I’m talking about takes a lot more work to get rid of. 
The Rebbe explains that there is a simple difference between chometz and 

matza. Matza stays low and flat. We only let it cook for eighteen minutes at 
the most because we don’t want it to rise and get all puffed up. Chometz on 
the other hand can cook for as long as it likes. Like for example Mrs Get-
zel’s famous yummy, scrummy fudge cake needs one hour in the oven. And 
the world-renowned Mrs Getzel’s tasty chocolate brownies need half an 
hour at low heat. I know all this you see because of all the phone calls I get 
asking for the recipes! Of course Mrs Getzel’s famous yummy, scrummy 
fudge cake and the world-renowned Mrs Getzel’s tasty chocolate brownies 
don’t stay low and flat. They wouldn’t be half as famous, world-renowned, 
yummy, scrummy and tasty if they did. They rise! And big, much bigger 
than matza. Tall and wide, high and long. 
Now of course, it is all well and good for the fudge cake and chocolate 

brownies to rise, but we have to be careful to make sure that we don’t get 
all puffed up and self-important. We need to make sure that we don’t get 
too full of ga’avah or yeshus. Of course there are some times when it is 
important to have a little bit of yeshus. Like when our yetzer hora is tell-
ing us to be lazy and not go out to do Mivtzoyim we need to have a bit of 
pride and tell the Yetzer Hora; ‘Do you know who I am? I’m the famous Dr 
Getzel, Chossid and Shliach of the Rebbe. You want to convince me not to go 
on Mivtzoyim?! 
But most days we have to be careful not to have too much yeshus, or to 

think too much of ourselves. And trying to get rid of all that chometz is 
really hard thinking work. It takes a lot of thinking, and pondering and 
even a bit of reflecting, to make sure that we don’t have any chometz left 
in us at all! 
Anyway, good luck with all your Pesach cleaning. Join me next week when 

I get down on my hands and knees and start scrubbing under my desk. 
See you! 

Dr Getz 

 

 



Did you know that when a child starts to learn ùîåç, he starts from àø÷éå úùøô? That is because 

àø÷éå talks about the ú åðáø÷. The Rebbe says that úå ðáø÷ are heilig and children are heilig – so they go 
together! 
We finally (after all the earlier úåéùøô) finished putting up the ïëùî. Now we get to start using it.  It is 

time to bring úåðáø÷ to ä‘ . 

Do you remember that our own homes are like miniature ïëù î’s? And the children have to help make their 

homes a place where ä‘  feels comfortable? Well, how are we supposed to bring a ïáø÷ at home? 

In the ùã÷îä úéá, the first thing that they did in the morning was (you guessed it) to bring a ïáø÷. They 

brought the ãéîú ïáø ÷ once in the morning and once at night. Really, this ïáø÷ should have been brought 

all day long, but this was not possible, there were other things that had to be done. So the ãéîú ïáø÷ was 
brought first thing in the morning to show us that we should think about it all day. 
We start our morning by saying éðà äãåî. This is our way of bringing a ïáø÷. It reminds us that ä‘  is the 

One who gave us back our äîùð, and everything that we do should be for ä‘ . 

We should really spend our whole day davening to and thinking about ä‘ . But there are other things that 

we have to do, so we start out our day with éðà äãåî, and this counts for the rest of the day. 

Remember: keep in mind your éðà äãåî all day long. That means that before you do anything, think: Is this 

what ä ‘  wants? Is this what I should be doing right now? If we do this, then hopefully, we will be able to 

bring real úåðáø÷ in the third ùã÷îä úéá very soon! 

At the end of àø÷éå úùøô, we learn about the  ïáø÷
íùà that a person brings if he stole. The äøåú also 
tells us that the person who stole needs to return 
the stolen objects. The äøåú tells us that  úà áéùäå
ìæâ øùà äìæâä‘ ’ - he should ‘return the stolen 

object that he stole.’ This refers to the time of 
çéùî when everything that was stolen from the 
ïãéà during the times of úåìâ will be returned.  
The ÷åñô then carries on and talks about           úà
ã÷ô øùà ïåã÷ôä‘ ’ - a person who kept an object 

that was deposited by him. This too refers to the 
time of çéùî when all the lands that were taken 
from the ïãéà will be returned to them. 
The ÷åñô finishes by talking about ’ øùà äãéáàä úà
àöî‘  - someone who kept a lost article that he 

found and didn’t return it to the owner. This re-
fers to the ïãéà who are lost among the other 
nations of the world, who will be gathered in, in 
the times of çéùî. 

(‘äìåàâå çéùî èå÷ìé’)

King Agrippas decided one day to offer a thousand úåðáø÷. He 
sent a message to the ìåãâ ïäë asking him to reserve the çáæî 
for him for the day and not to allow anyone else to offer 
úåðáø÷. 
Just after the ìåãâ ïäë had received the King’s command, a poor 
beggar walked into the ùã÷îä úéá. He held out two turtledoves 
to the ìåãâ ïäë and asked him to offer them up on the çáæî for 
him. 
‘The King gave orders that no one besides him is allowed to of-
fer úåðáø÷ today,’ the ìåãâ ïäë told the poor man. 
‘Please do me this favor,’ the poor man begged. ‘I go hunting 
daily and every day I catch four turtledoves. Obviously it was 
decided in íéîù that I should catch this number of birds every 
day so that I can offer two to ä‘  and use the other two to 
provide for my family. If you prevent me from keeping my part 
of the bargain with ä‘ , I am scared that it may be decreed in 
íéîù that I should no longer catch the turtledoves to provide 
for my family.’ 
The ìåãâ ïäë was extremely moved by the simple faith of the 
poor beggar and agreed to offer his ïáø÷. 
That night King Agrippas had a dream in which he was told; ‘The 
ïáø÷ of a poor man was accepted by ä‘  with greater pleasure 
than all your 1000 úåðáø÷.’ 
The next morning the King sent a messenger to the ìåãâ ïäë 
asking why his order had been disobeyed. When the messenger 
returned with the ìåãâ ïäë’s story about the poor man who 
donated half of his daily income to ä‘ , the King realized that the 
ìåãâ ïäë had been right and ä‘ ’s ways are fair. 



Many years ago, in a little Russian town, there lived a ãéà 
named Mottel Goldgrebber. Now, this was quite a funny 
name, for although Mottel was a digger ("grebber"), he cer-
tainly was not a digger of gold. He was, in fact, a digger of 
sand and lime, which he would sell to local builders who used 
it to manufacture cement. Unfortunately, there was not 
much building going on in the little town, and so, Mottel's 
sales were few and far between. As a result, he earned very 
little, and his family had barely enough to survive. 

Years passed, and it was time for his oldest daughter to 
marry. But Mottel had a big problem. For without money, 
how could he marry off his daughter? To make matters 
worse, Mottel dreamed of marrying his daughter to a  ãéîìú
íëç, and with no dowry to speak of, that would surely 
remain what it was, just a dream. 

Then, one day, Mottel suddenly became rich. Mottel was 
digging as usual, when his shovel struck something hard. He 
bent down and picked up a stone which looked like a piece of 
glass. He was about to throw it away, but for some reason 
he decided to put it in his pocket. There it remained for sev-
eral days until he took it to the only diamond dealer in the 
little town. The man studied it through his glass. He scratched 
it and bit it, and then he spoke: "This is no piece of glass. It is a 
diamond of enormous value!" 

Mottel nearly collapsed. "How much would you say it is 
worth?" he managed to ask. 

"I don't have enough to buy it, but I advise you to go to 
London to my cousin, who is a diamond dealer there. He will 
tell you how much it is really worth. You are a rich man, 
Mottel!" 

Mottel was dumb-founded. "I can't go to London. I have no 
money!" 

"Don't worry. I'll lend you the money for the trip," the dia-
mond dealer offered. "When you go to London, sell the stone 
and buy a lot of smaller stones. When you come home, we'll 
go into partnership together." 

Mottel made all of the necessary arrangements and soon 
arrived at the port. By the time he arrived, though, he had 
spent nearly all of the money the diamond dealer had ad-
vanced to him, for he was not used to having more than a 
few pennies at a time. He approached the captain of the ship 
and showed him the stone, explaining that he had no money 
to pay his passage now, but he would soon be wealthy. The 
captain agreed to take him and soon Mottel was comfortably 
settled in a first class cabin. 

Mottel couldn't believe his luck. He would often take the 
diamond from his pocket and hold it up to the sun to marvel 
at its beautiful glittering colors. Even when he was eating he 
would take out the beautiful stone to admire. One day, as 
Mottel was saying ïåæîä úëøá, the steward arrived to clear 
away his meal. He gathered up the tablecloth and shook the 
diamond together with the crumbs out the porthole (the 
window of the ship). 

Mottel was horrified at what had happened, but what could 
he do? He calmly blessed ä‘  for having given and taken away, 
and then set about to think what he should do now. Things 
looked as bad as possible, but Mottel was a man of faith and 
he was sure ä‘  would not forsake him. 

One morning, as Mottel was walking on the deck, the cap-
tain spoke to him. "I want to ask you a favor, which will also 
be to your advantage." 

The captain then explained that along with cargo which be-
longed to the king, he was carrying some precious metal 
which was his own property. The problem was that the 
king's men would take that cargo as well as the king's. The 
captain suggested to put the metal in Mottel's name and Mot-
tel would sell it when they reached London. 

Mottel agreed and the documents were signed and sealed. 
The captain instructed Mottel that exactly two weeks after 
docking he would come to collect the money from the sale, 
and Mottel would get ten percent commission. 

On the appointed day everything was completed. Mottel 
waited and waited, but the captain did not come. After sev-
eral days, Mottel went to the docks to inquire about the cap-
tain. There he heard the shocking news that the captain had 
been involved in a drunken fight and had been killed! Mottel 
investigated and found out that the captain had absolutely no 
family. He had inherited the huge profits from the metal deal. 
He was richer now than he would have been had he sold the 
diamond. 

Mottel couldn't understand his good fortune. When he re-
turned to his little town in Russia, he discussed everything 
with his friend, the diamond dealer, who offered this explana-
tion: "You had done nothing to merit the diamond. It was 
simply a gift straight from ä‘ . But when you lost it, your äðåîà 
didn’t waiver. You put your trust in ä‘  and for that reason, 
you merited the second fortune, which is not only larger than 
the first, but which will undoubtedly remain yours as long as 
you keep your äðåîà in ä‘ ." 

 



 

 

àø÷éå úùøô 

 

Last Week’s Winners: 
Mendel Benjaminson, age 6 from Glenview, Ilinois 

Level 1: 
Unscramble the words to find out the answers to the questions below. 

Which ïáø÷ was brought as a 
present? 

____________________________ éìîùí 

Which ïáø÷ was the éðò’s 
íéîìù? 

____________________________ ðäîç 

Which ïáø÷ was totally burnt? ____________________________ äòåì 

Which ïáø÷ was brought for an 
äøéáò that was a mistake? 

____________________________ àèúç 

Which ïáø÷ was brought for 
stealing? 

____________________________ ùàí 

Where were the úåðáø÷ offered? ____________________________ ãùî÷ä áúé 

Who brought the úåðáø÷? ____________________________ éíäëð 



 

 

àø÷éå úùøô 

 

Last Week’s Winners: 
Menucha Baila Matusof, age 11 from Madison, WI 

Level 2: 
Fill in this cross word about the úåðáø÷. The answers are in ùãå÷ä ïåùì. 

2    1        

      1      

  3          

      4      

        5    

            

           6 

  7          

           2 

   3         

Down 
1. I am brought as a present 
2. They ate most of the úåðáø÷. 
3. I was completely burnt. 
4. I was brought when a ãéà stole. 
5. I was one of the ingredients of the äçðî. 
6. A poor man’s äìåò. 
7. You wouldn't want me on a ïáø÷. 

Across 
1. I am the only animal that can be used for an íùà. 
2. I was brought when a ãéà did an äøéáò by mistake. 
3. I was sprinkled on the çáæî. 
5. Not íéùã÷ éùã÷. 
6. The úåðáø÷ were burnt on me.  


